
J U L Y  1 3 ,  2 0 2 5    

MASS SCHEDULE  
Weekend Mass  
Saturday Vigil: 5:00pm English 
Saturday Vigil: 7:00pm Spanish 
Sunday English: 8:00am, 10:00am  
Sunday Spanish: 12:00pm, 2:30pm  
Filipino 2nd Sunday: 4:30pm  
Indonesian 4th Sunday: 4:30pm 

Weekday Mass  
Monday - Friday:  8:00am  English  
Tuesday-Friday:  6:30pm Spanish 

Confessions (English & Spanish) 
Tuesday- Friday: 8:45am-9:30am 
Tuesday-Friday: 5:30pm-6:15pm 
Saturday: 4:00pm –4:45pm 

Adoration 
Thursday: 8:45am - 6:15pm 
Benediction: 6:15pm  
 

PARISH OFFICE HOURS 
Tuesday & Thursday: 1:30pm-6:00pm  
Wednesday & Friday: 9:00am-12:30pm 
Monday: CLOSED 
 

SCHOOL OFFICE HOURS 
Monday - Friday: 7:00am - 3:30pm 
 

ROOM RESERVATIONS 
hallreservations@sjvparish.com 

 10497 Coloma Road, Rancho Cordova, CA 95670   •   916-362-1385   •  www.sjvparish.com 

St. John Vianney Parish 
F r a n c i s c a n s  o f   M a r y 

www.facebook.com/ 
sjvparishranchocordova 

Download Now 
Text APP to 88202 

PARISH MISSION STATEMENT 
Devoted to Jesus Christ as disciples, we help others  

become disciples, and work to renew our culture. 
 

OUR VISION 
That all who experience St. John Vianney Parish  

in any way, find Christ irresistible. 
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 Word of Life 

Domingo XV: Sólo vale el amor  
 

“¿Cuál de estos tres te parece que se portó como prójimo del que cayó en manos de los bandidos?. El 
letrado contestó: El que practicó la misericordia con él. Le dijo Jesús: Anda, haz tú lo mismo” (Lc 10, 29-
37).  
 

La parábola del buen samaritano nos pone ante los ojos un ejemplo clásico de lo que Jesús 
considera un buen modelo de comportamiento. Esa parábola tenía, además, una segunda lectura, pues el 
protagonista era “samaritano”, un hombre perteneciente a una raza despreciada por los que se 
consideraban el “pueblo elegido”. La lección es sencilla: se es “pueblo elegido” sólo si se ama. El amor no 
puede ser sustituido ni siquiera por la oración y los sacramentos, cuando lo que Dios pide en un momento 
concreto es que se ayude al prójimo. Rezar, comulgar o confesarse son una manifestación de ese amor, pero 
no pueden considerarse como las únicas expresiones del amor, sobre todo a costa de olvidar las que hacen 
referencia a las necesidades del prójimo. 

Pero hay otra enseñanza más en la parábola, y va dirigida a aquellos que analizan su conciencia 
desde la perspectiva de no cometer pecados, de no hacer el mal. Suelen olvidar que hay un pecado muy 
sutil pero muy frecuente: el de omisión. Ni el sacerdote ni el fariseo le habían hecho nada malo a aquel 
hombre apaleado. Sin embargo, el Señor no los puso como modelo de comportamiento para sus discípulos. 
El que puede hacer el bien y no lo hace, comete un pecado, tanto mayor cuanta más grande es la necesidad 
de ayuda que tiene el prójimo. Cristo no nos pide que resolvamos los problemas del mundo, pero sí que 
pongamos nuestro grano de arena, incluso con esfuerzo, para que esos problemas sean resueltos. Amar, no 
hay que olvidarlo, es un mandamiento, un deber para el cristiano. 

 
Propósito: Cuando veamos a alguien que necesita ayuda socorrerle con todas nuestras fuerzas, sin 
agobiarnos, pero siendo conscientes de que Cristo está en el prójimo necesitado y nos espera . 

 

15th Sunday in Ordinary Time:  Only Love Counts 
 

“‘Which of these three, in your opinion, was neighbor to the robbers’ victim?’ He answered, ‘The one 
who treated him with mercy.’ Jesus said to him, ‘Go and do likewise.’”   (Lk 10:36-37) 
  
 The parable of the Good Samaritan places before us a classic example of what Jesus considers a model 
of good behavior. In addition, this parable has a second lesson since the protagonist was a “Samaritan;” a man 
belonging to a race despised by those who considered themselves the “Chosen People.” The lesson is simple: 
you are the “Chosen People” only if you love. Love cannot be replaced even by prayer and the sacraments when 
what God is asking you, at any given moment, is to help your neighbor. Praying, receiving communion, and go-
ing to confession are manifestations of that love, but they cannot be considered the only expressions of love, 
especially not at the expense of forgetting about the needs of others.      
 
 But there is one more lesson in this parable, and it is addressed to those who analyze their conscience 
from the perspective of not committing sin, of not doing evil. They tend to forget that there is a very subtle but 
very frequent sin: that of omission. Neither the priest nor the Pharisee had done anything wrong to that beaten 
man. However, the Lord did not set them up as a model of behavior for His disciples. He who can do good and 
does not do so commits a sin, an even greater sin, because of the greater need of his neighbor. Christ does not 
ask us to solve the world’s problems, but He does ask us to contribute our little bit, no matter the effort, so that 
those problems are solved. We must not forget that love is a command, the duty of the Christian. 
  
ASPIRATIONS: When you notice that someone needs help, come to his aid with all your strength, without get-
ting overwhelmed, but being aware that Christ is present in your neighbor in need and that He awaits you there. 
 

Palabra de Vida 
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Mass Intentions 

Parish Office - Oficina Parroquial 
 
 

Rev. Antonio Gutierrez, FM     Pastor       916-362-1385 
 

Rev. Brandon Meza, FM            Parochial Vicar    916-362-1385 

Mr. Walter Little                           Deacon/Retired   916-402-0398 

Mr. Daniel Rangel                        Deacon/Active     916-501-9316 

Jazmin Ortiz                                  Office Manager    Ext. 4 

Genoveva Castro          Office Assistant    Ext. 3 

Paolo Reali                                     Maintenance        916-216-1541 

Faith Formation & Baptism Office 

Oficina de Catequesis & Bautismo  
Leomi Ebalobo                             Coordinator          916-369-8669  
      

Priests’ Office Hours Open to the Public  

(by appointment only) 
 

Fr. Antonio: 
Wed & Fri       9:30am, 10:30am & 11:30am 
Tues & Thurs    3:30pm, 4:30pm & 5:30pm 
  
Fr. Brandon: 
Tues                9:30am, 10:30am & 11:30am 
Wed & Fri       3:30pm, 4:30pm & 5:30pm 

 
 

Sacramental Info 

Stewardship Report 

To request information for baptisms, quinceañera Masses, 
weddings, house blessing, anointing of the sick, funeral           
Masses or Mass for 25th, 50th, 60th wedding anniversaries, 
please call the Parish Office or visit: www.sjvparish.com 
 
 
 
Para obtener información sobre Bautizos, quinceañeras, bo-
das, bendición de casa, unción de enfermos,  funerales, o Misa 
para los 25, 50, 60 aniversario de bodas, por favor llame a la 
Oficina Parroquial o visite: www.sjvparish.com 

 
  

Parish Directory 

Saturday 5:00pm 
I.M. 

 

Milagros Mallari   † 
Peter Vu   † 

 7:00pm 
I.M. 

Andre Dominguez   Thanksgiving 
Jesus Dominguez   Healing 

Sunday 
 

8:00am 
 

Michael Berry   † 
Jimmy Paguerigan   † 

 10:00am 
I.M. 

Sabastain Coutinho   Healing 
Ignacio Macanas   † 

 12:00pm 
I.M. 

Viridiana Sosa   Happy Birthday 
Monico Rodas   † 

 2:30pm 
 

SJV Parish Community 

 4:30pm Miguel Mojado   † 

Monday 8:00am 
 

Harvey & Manalita Holcomb   Healing 

Tuesday 8:00am 
 

Unborn Babies 

 6:30pm 
 

Raquel Lopez   Sp. Intention 

Wednesday 8:00am 
 

Cesar Luna   †  

 6:30pm Ramon Murguia   † 

Thursday 
 

8:00am Maria Zamora Kho   † 
Cristeta Macias   † 

 6:30pm Raquel Lopez   Sp. Intention 

Friday 
 

8:00am Adriana Dizon   † 
Joseph Eulie   † 

 6:30pm Manuela Hernandez   † 

July 12—July 18, 2025 
Note: I.M.— Incensing at Mass 
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 SJV School 

 

School Office   916-363-4610 
 

Amy Hale Principal Ext. 100    
Susan Chargulaf Vice Principal Ext. 113 
Sandra Canenguez Admin. Assistant Ext. 102  

Faith is the theological virtue by which we believe in God and believe 
all that he has said and revealed to us, and that Holy Church proposes 
for our belief, because he is truth itself. By faith “man freely commits 
his entire self to God.” (CCC§1814) 
Now faith is the assurance of things hoped for, the conviction of things 
not seen. (Hebrews 11:1) 
“Lord, I believe. Help, my unbelief.” (Mark 9:24) 
What Is Faith?  We will be discussing “Faith” in our second session of of 
OCIA, the process through which adults are received into full commun-
ion with the Church, on Sunday, 20th of July 2025. 
Are you a non-Catholic, or a Catholic who has never received the sacra-
ment of confirmation and seek full communion with the Catholic 
Church? Or are you a Curious Catholic who wishes to deepen your 
faith?  Join us at OCIA (Adult faith formation) as we journey toward full 
communion with the Catholic Church. If you are interested in joining 
us, or know someone who may be, please contact Dr. Philip Eulie OCIA 
Leader by emailing him at OCIA-English@SJVParish.com or call or text 
(916) 318-9815. 

Catechesis of the Good Shepherd  

    Faith Formation / Baptism       |         Catequesis/Bautizos 

OCIA Adult Faith Formation 

Call the school office for a personalized school 
tour to learn more at (916) 363-4610!  

LOOKING FOR PEOPLE TO SERVE OUR LORD 

 
In the months of July and August, The Catechesis of the Good Shep-
herd extends the opportunity to serve our Lord Jesus, The Good Shep-
herd, by inviting people to join His team. This opportunity comes in 
two forms: as Catechists helping the children in our program to start a 
deep relationship with our Lord Jesus, or as volunteer, helping the 
children and the catechists with different tasks of daily life in the atri-
um. If either of these options do not appeal to you, you are also invit-
ed to become a sponsor and donate to our program in the way you 
wish to do including buying supplies, giving us gift cards, or donating 
items that can be of good use, etc. 
If Our Lord Jesus knocks at your door, and you want to answer His 
call, please, give contact us or send a text message to 415-430-5275.  
Rosamaria Alvarez will be happy to take your call. You can also email 
her at CGS@sjvparish.com.  

SUMMER SCHEDULE 
 

Faith Formation Registration is open until July 31, 2025. 
Space is limited and so early registration is encouraged. 
Please note that we will stop accepting students once classes 
are full even before the last day of registration.   
 
 

Faith Formation not only prepares children to receive the 
Sacraments of First Eucharist and Confirmation but also pro-
vide continuous learning of Catholic Faith. This Continuation 
Program is for children who have received their First Eucha-
rist, but not of age to start in the Confirmation Program.  
Enroll your child now! 
 
 

Baptism, Confirmation and First Eucharist Certificates are 
available for pickup. 
 
 

 
 
Faith Formation/Baptism 
Leomi Ebalobo, 916-369-8669 
faithformation@sjvparish.com      |     baptisms@sjvparish.com 
Tues/Thurs-1:30PM-6:00PM 
Wed/Fri-9:00AM-12:30PM 

HORARIO DE VERANO 
 

La inscripción para Catequesis está abierta hasta el 31 de julio del 
2025.  
Los espacios son limitados, por lo que se recomienda inscribirse lo 
antes posible.  
Tenga en cuenta que dejaremos de aceptar alumnos una vez que las 
clases estén completas, incluso antes del último día de inscripción. 
 
Catequesis (Formación en la Fe)  no solo prepara a los niños para 
recibir los sacramentos de la Primera Comunión y la Confirmación, 
sino que también les proporciona un aprendizaje continuo de la fe 
católica. Este programa de continuación está dirigido a niños que 
han recibido la Primera Comunión, pero que aún no tienen la edad 
necesaria para comenzar el programa de Confirmación.  
¡Inscriba a su hijo ahora! 
 
 
Los Certificados de Bautismo, Confirmación y Primera Comunión 
están disponibles para  ser recogidos. 
 
 
 
 
Formación en la Fe/Bautismo 
Leomi Ebalobo, 916-369-8669 
faithformation@sjvparish.com    |  baptisms@sjvparish.com 
Martes/Jueves-1:30PM-6:00PM 
Miércoles/Viernes-9:00AM-12:30PM 
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Parish Ministries 
 

LEARN 
Adult Bible Study: Meets every  Wednesday, 6:30pm, via Zoom.                         
For more information, email: confirmationsjv@gmail.com 

Faith Formation (English/Español): Leomi Ebalobo 916-369-8669,                                  
faithformation@sjvparish.com    

Catechesis of the Good Shepherd (CGS): Rosamaria Alvarez,   
CGS@sjvparish.com  

OCIA:  Dr. Philip Eulie  415-813-9500, ocia-english@sjvparish.com 

RICA:  Luz Smith , oica@sjvparish.com 
 

LITURGICAL MINISTRIES 
Altar Servers,  Children’s Liturgy of the Word, Lectors, 
Extraordinary Ministers of Holy Communion   
sjvparish.com/serve/liturgical-ministries 
Custodians of the Eucharist/Custodios del Santísimo  
Coordinators:  Julie Kim, 626-224-2732, juliefkim@hotmail.com, 
Gudelia Castillo, 916-425-5372, sitioweb@sjvparish.com 
 

SACRAMENTS 
Baptism and Preparation classes:  Leomi Ebalobo 916-369-8669, 
baptisms@sjvparish.com  
 

SERVE 
Caring Connections:  Linda Morales 
caringconnections@sjvparish.com 

Catholic Daughters of the Americas: Alberta Pfaff   
916-361-9223.  Funeral Luncheon:  Please Call 

Children’s Liturgy of the Word: Children ages 5-10 yrs. are 
welcome. Contact: Gena Carlisle  clow@sjvparish.com 

Couples for Christ: Leomi & Ed Ebalobo 
couplesforchrist@sjvparish.com 

Eucharistic/Sick/Homebound Ministry: Monica Ibanez Flores 
EMHC@sjvparish.com 

Filipino-American Apostolate (FAA): Linda Magadia    
faa@sjvparish.com 

Gabriel Project: Outreach program to pregnant mothers and their 
families. Samantha Clark  gabrielproject@sjvparish.com  
Indonesian Catholic Community: Iwan Agustinus  Poedyasmara  
icc@sjvparish.com  

Knights of Columbus Council #5322 Grand Knight Roy Carlisle  
koc5322@sjvparish.com 

San Juan Diego Council #18076 Grand Knight Isidro Mendoza 
Koc18076@sjvparish.com 
For more info, go to www.ranchoknights.com 

Martha and Mary Ministry:  Gentle Touch Church cleaning. 
Connie Lagerstrom  916-635-3865 

Mr. & Mrs. Club: Jon & Sherry Dunn, solodmom@aol.com. 

Music Ministry: English Rouselle Ekwall  music2@sjvparish.com   
Bill Githens  music@sjvparish.com Spanish  Guadalupe Rangel 
musica@sjvparish.com  Esteban Tellez sjv-coro@sjvparish.com 

Rancho Cordova Food Locker: 916-837-5431 
carrie@ranchocordovafoodlocker.org  

St. Vincent de Paul: Rosa Duenas  916-469-1975, 
sjvconference@gmail.com 

SVDP Religious Goods Store: Manalita Holcomb  916-363-4570 

Vocation Committee: voc-comm@sjvparish.com.  For discernment 
and  vocations questions, go to: sjvparish.com/vocation 

Youth Ministry: Martin Wong  youthministry@sjvparish.com 

Ministries Spotlight 

PREGNANT? WORRIED? NEED HELP? 
You are not alone. We can help. 

The Gabriel Project 
Call: 1-800-910-0919 

 
  SJV Students participating in the  

Rancho Cordova Fourth of July Parade 
 
 

KoC Council 5322 CUF 
Charity, Unity, Fraternity 

 

 

Official Initiation of New Members  
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Parish Announcements |   Anuncios Parroquiales     

Segunda colecta 

La Próxima Semana  (Julio 19 y 20):  Fondo de ahorros para el 
mantenimiento de la Parroquia. 

Second Collection 
 

Next Week (July 19  &  July 20):  SJV Building Fund 

CARIDADES CATÓLICAS 

Caridades Católicas ofrece servicios legales de 

inmigración gratuitos y de bajo costo: 

Comuníquese con ellos para más información. 

 Northern Valley Catholic Social Service:  

        530-824-4039 

 Sacramento Food Bank & Family services:  

        916-313-7604 

 Catholic Charities of Yolo-Solano:  

        707-649-1615 (Vallejo); 530-214-4081        

       (Woodland) 

BUNCO 
 

Still time to get your reservation in for Bunco 
Fun! Friends! and Food! 
Saturday, July 19, 2025 
Cost: $20, Includes buffet luncheon 
Must have reservations! Call Susan 916-548-7240 
Sponsored by the Catholic Daughters of the Americas. 

ARMED SERVICES ROSARY 
 

The Catholic Daughters of the Americas invited you to 
pray the Rosary for the members of the Armed Services 
and their families this morning in the Church, after the 
8:oo am Mass. 

BUNCO 
¡Aún hay tiempo para hacer tu reservación para el Bunco!  
¡Diversión! ¡Amigos! y Comida!  
Sábado, 19 de julio de l 2025 
Costo: $20, incluye almuerzo tipo buffet  
¡Debes tener reservación! Llama a Susan al 916-548-7240  
Patrocinado por las Hijas Católicas de las Américas.  

PLEASE NOTE 
 

Father Brandon will be out of the country from July 14-24 
to process his work Visa.   
Please pray that all goes smoothly for him. 

POR FAVOR TENGA EN CUENTA 
 

El Padre Brandon estará fuera del país del 14 al 24 de julio para 
tramitar su visa de trabajo. 
Por favor, oremos para que todo salga bien para él.  

CONFERENCIA: “DECISIONES”  
 
Te invitamos el martes 22 de julio a las 7:15 pm en la iglesia 
San Juan Vianney a escuchar el poderoso testimonio de Fernan-
do Ríos, quien después de 15 años de lucha contra las adic-
ciones, se levantó por la gracia de Dios. 
Hoy dedica su vida a ayudar a jóvenes y familias con herramien-
tas para prevenir, acompañar y restaurar. 
¡Una gran oportunidad para padres, jóvenes y toda la comuni-
dad! 
No estás solo. La Iglesia te acompaña.  

SPAM  MUSUBI SALE 
Saturday, July 12, from 5 PM to 9 PM  
Sunday, July 13, from 8 AM to 6:30 PM in the Plaza. 
The Youth Group will be making and selling Spam Musubi.  
Proceeds will go to funding Sunsplash and the San Diego trip  

VENTA DE MUSUBI DE SPAM 
Sábado, 12 de julio, de 5 PM a 9 PM 
Domingo, 13 de julio, de 8 AM a 6:30 PM en la Plaza. 
El Grupo de Jóvenes estará haciendo y vendiendo Musubi de 
Spam.  
Los ingresos se destinarán a financiar Sunsplash y el viaje a San 
Diego.  

TALLERES DE ORACIÓN Y VIDA 
Julio 25 de 7:00pm—9:00pm en el salón Fireside  
Ven y aprende a relacionarte con Jesucristo por medio de la 
oración e iras sanando heridas, ansiedad, traumas, tristezas, 
angustias, rencores. Camina de la mano de Jesús a una vida de 
oración, llena de paz y amor de Cristo. 
¿Preguntas? Contacte a Silvia al 916-968-4050 
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Ads will be placed here.  No content may go here. 
Please remove before uploading to LPi Express. 

PARISHIONERS REGISTRATION 
Registration: New member forms are at church entrances or online at 
sjvparish.com.  Updates: Let us know if your address, phone, email, or 
marital status has changed. Moving: Contact the Parish Office to 
be removed from our mailing list.  

                    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sunday Bulletin Date    Deadline for Article Submission  
(No later than 12NOON) 
July    27, 2025                June   14, 2025 
Aug    03, 2025                June   21, 2025 
Aug     10, 2025                July    28, 2025 

Caring Connections 
Please pray for those who have died 

†  Raquel López, Alfredo Quinionez, Amparo Cruz, Luisa Rosas, 
Rodolfo Lopez, Buenhijo Arevalo , Anthony Don, Fr. Pat Gaza, Jer-
icho Berango , Adam Guerra, Dario Montes, Lorenzo Flores, Lili-
ana Rojas, Cristian Camarena,  Arsenio Cabanillas, Nicolas Haro, 
Bridget S. Miller, Konya Crews, Cristian Bravo Rincon, Luis Meza, 
Irma Torres. 

Please pray for the sick 

Inosencia Simón, Blanca Machado, Gabriel Bernal, Joan Taylor, 
Lloyd Langerstrom, Manuel Valenzuela, Oliva Espinoza, Maria Gam-
ino, Juan Cervantes, Evelio Lopez, Isabella Espinoza, John F. Bow-
man, Scott Moore, Lupita Lopez, Rosario Munguia, Jose Rumaldo. 


